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Sutra:

Then the World Honored One praised the leaders of all
those Great Bodhisattvas: “Good indeed, good indeed,
that you have brought forth a heart of rejoicing in
accord with the Thus Come One.”

Commentary:

“Then” means at the time when all of the Great Bodhisattvas
had finished praising Shakyamuni Buddha in verses. The Bod-
hisattvas praised the Buddha, and now the Buddha praises the
Bodhisattvas. The World Honored One praised the leaders
of all those Great Bodhisattvas. They mutually praised each
other. “Good indeed, good indeed. You Great Bodhisattvas
are really good. You are the best Bodhisattvas. You are capable
and have brought forth a heart of rejoicing in accord with
the Thus Come One before him. You have resolved to rejoice
in and to praise the Wonderful Dharma Lotus Flower Sutra spoken
by the Buddha. You have been able to come to this Dharma
Assembly to listen to the Dharma.”

Sutra:

At that time Maitreya Bodhisattva and the Bodhisattvas
in the multitude, numbering as many as the sand grains
in eight thousand Ganges Rivers, all had this thought:
“From of old, we have never seen or heard of these Great
Bodhisattvas Mahasattvas who have welled forth out of
the earth and who are standing before the World Honored
One, joining their palms, making offerings, bowing from
the waist, and asking after him.

Commentary:
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At that time Maitreya Bodhisattva. This is why the Buddha cannot casually
praise the Bodhisattvas. It’s all right for the Bodhisattvas to praise the Buddha,
but it’s not all right for the Buddha to praise the Bodhisattvas as he pleases. Here,
as soon as the Buddha praises these Great Bodhisattvas, Maitreya Bodhisattva
is the first to have a false thought. He gives rise to a doubt. What doubt does
he have?

The Bodhisattva’s name, “Maitreya,” is Sanskrit, and is translated as “In-
vincible.” No one can be victorious over him; he is the most victorious. Maitreya
Bodhisattva and the Bodhisattvas in the multitude, numbering as many
as the sand grains in eight thousand Ganges Rivers, all had this thought.
How strange! They all had the same false thought at the same time. “From of
old, we have never seen or heard of these Great Bodhisattvas Mahasattvas.
Where have they come from? There are so many of them, and we don’t recog-
nize a single one.” Maitreya Bodhisattva can fly and roam anywhere he wants to.
He is a Great Master of the Dharma-body, and so he roams in all lands. He has
been everywhere, but he has never encountered this great multitude of Bodhi-
sattvas. Therefore, he is quite astonished. “We’ve never seen them before. How
can it be that we have followed the Buddha for so long and have never seen all
these Great Bodhisattvas? We don’t recognize a single one of them. They have
welled forth out of the earth and are standing before the World Honored
One, joining their palms and making offerings to the World Honored One.
They are bowing from the waist and asking after him. We have been with the
Buddha a long time. Why haven’t we ever seen them? They know the Buddha;
do they recognize us? Why don’t we recognize these Bodhisattvas?” They gave
rise to those kinds of doubts.

Sutra:

Then Maitreya Bodhisattva Mahasattva, knowing the thoughts in the minds
of the Bodhisattvas and others, numbering as many as the sand grains in
eight thousand Ganges Rivers, and wishing as well to resolve his own doubits,
placed his palms together, faced the Buddha, and spoke verses.

Commentary:

Then Maitreya Bodhisattva Mahasattva, a Great Bodhisattva, knew the
thoughts in the minds of the Bodhisattvas and others, numbering as many
as the sand grains in eight thousand Ganges Rivers. We need not mention
that Maitreya Bodhisattva had long ago obtained the five eyes and the six spiri-
tual penetrations. And so as to what the Bodhisattvas and others, numbering
as many as the sand grains in eight thousand Ganges Rivers, were thinking—the
doubts they were having—Maitreya Bodhisattva knew. He was wishing as well
to resolve his own doubts. He didn’t understand either; he wanted to clear up
his own questions, so he placed his palms together, faced the Buddha, and
spoke verses. He spoke verses in order to ask the Buddha what the reason for

all this was. $>To be continued
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